
السعال والعطس بطريقة صحيحة
عند السعال والعطس حافظوا على مسافة بينكم 
وبين الآخرين والتفتوا بعيدًا عنهم سواءً عند 
العطس أو السعال. استخدموا منديلاً ورقيًا أو 

ضعوا باطن مرفقكم أمام الفم والأنف.

لا للمصافحة باليد
نحن لسنا غير مهذبين، ولكننا حذرون. نحن 
نتخلى فقط عن المصافحة باليد ولكننا نبتسم 

في وجوهكم.

الحفاظ على مسافة مع المحيطين 
متر  من  وقدرها  مسافة  على  الحفاظ  يجب 
بينكم وبين الأشخاص  إلى مترين على الأقل 

المصابين بالسعال أو العطس.

نظافة اليدين
اغسلوا أيديكم بانتظام بالماء والصابون. افركوا 
اليدين من جميع الجوانب بالصابون. لا تنسوا 
ما بين الأصابع وتحت الأظافر. استمروا في 
الغسل من 20 إلى 30 ثانية قبل أن تشطفوا 

أيديكم تحت الماء الجاري.

Liebe Mitbürgerinnen  
und Mitbürger, wir bit-
ten Sie, folgende Hin-
weise zu beachten:

المواطنون الأعزاء، نرجو 
منكم مراعاة التعليمات 

التالية:

Neuartiges Coronavirus 
Hygienemaßnahmen

فيروس كورونا المستجد
إجراءات النظافة الشخصية

Händehygiene 
Waschen Sie Ihre Hände regelmäßig 
mit Wasser und Seife. Reiben Sie die 
Hände von allen Seiten mit Seife ein. 
Vergessen Sie nicht die Zwischen-
räume. Lassen Sie sich dabei 20 bis 
30 Sekunden Zeit, bevor Sie die Hän-
de unter fließendem Wasser abwa-
schen.

Kein Händeschütteln
Wir sind nicht unhöflich, wir sind um-
sichtig. Wir verzichten auf das Hän-
deschütteln und schenken Ihnen ein 
Lächeln.

Abstand halten 
Hustende oder niesende Personen 
sollten min destens ein bis zwei Meter 
Abstand halten.

Weitere Informationen unter:  
www.bonn.de/coronavirus

Richtig husten und niesen 
Halten Sie beim Husten und Niesen 
Abstand von anderen und drehen 
Sie sich weg. Benutzen Sie ein Ta-
schentuch oder halten Sie die Arm-
beuge vor Mund und Nase.

ستجدون المزيد من المعلومات على:
www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
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